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Waren liet oiibekeade melodieën geweest, mea zou ze 
i/elijkelijk zaoM hebben aangeheven, of ook niet aan-
tfelieven, want men is meestal zoo gewoon op eigen 
(toulje ie zingen, dat men, ook wanneer men het zond-ar 
steim van het orgel niet afkan, nïet op het orgel let 
ea wanneer het misloopt maar liever zwijgt. 

Men let zoo weinig op den inhoud van het lied. 't Is 
luisscliien een nawerking van den tijd, toien men „ter 
\rerpoozing" ol „ter afvs'-isselüig" een psalm zong. Geluk
kig wolden deze uitdrukkingen tegenwoordig niet meer 
vaii den kansel gehoord; of daarom de kerk genoeg 
toont in te zien de beteekenis van het gemeentegezang, 
waag ik te betwijfelen. Wanneer door den predikant 
lie tekst wordt afgelezen houden de collectanten op met 
Imii arbeid, terwijl juist het zingen van het psalm-
oezang het meest geschikte m-oment wordt geacht on) 
dat werk te doen. Ik weet wel, er is op enkele plaat
sen al verandering gekomen in dit opzicht, maar meeistal 
aanvaardt men, als iets vanzelf sprekends, de inoonse-
((Houtie: NIEÏ collecteeren als een gedeelte van Gods 
Woord wordt gelezen, juist WEL collecteeren als een 
gedeelte van Gods Woord berijmd wordt gezongen. Toch 
moet dit zeer storend werken, vooral als het vers 
iiiot zoo heel erg bekend is. Maar ook al is het 
bekend, leidt het toch de gedachten af, vau wat wordt 
gozongen. Door de m;uiier, waarop gezongen wordt, 
blijkt dan ook telkens weer, dat men den inhoud zich 
niet bewust is. Men Iet niet op de beteekenis van het 
v-ors. Zoo kan men het teere „'kZal dau gedurig bij U 
zijn, In al mijn nooden, angst on pijn", dat we ons 
toch indenken als een lied van iemand, die in zwaar 
lijden, zich troost met de gedachte, dat eenmaal alle 
lijden voorbij zal zijn en de hemelsdie heerlijkheid zijn 
deel zal worden, moeilijk met volle sterkte zingen. 
Hot overgroote deel der zangers in onze kerken, schijnt 
zich dit echter niet in te denken en schreeuwt het 
teerste lied even gedachteloos uit, als de lofps'abn. 
El' zijn natuurlijk heel wat meer opmerkingen en aan
merkingen te matten, maar wamioer men het sctodeu-
vven naliet, woorden en zinnen zong en niet lettergreap 
voor lettergreep met evenveel respect behandelde en 
bovenal, wanneer men zich goed indacht de beteekenis 
van de woorden zon er een radicale omkeering komen 
m de wijze van zingen. 

Wat ie doen om dit te bereiken? Ik meen, dat hier 
dt' samenwerking van predikant en organist veel kan 
lii'reiken. Wanneer de predikant de psalmverzen zóó 
\oorleest, dat de ^beteekenis van het lied duidelijk is 
t'u bO'vendien zoo nu en dan eens wijst OD de beteeke
nis van het gezamenlijk zingen, dan zal wel niet in 
enkele weken, maar toch wel na maanden en jaren 
liet resultaat blijken. 'De organist harmoniseere de ko-
lalen eenvoudig, zooals trouwens een strenge behan
deling vai; de . meJodie vereischt, liefst moet het ka
rakter van den ouden kerktoonaard bewaard blijven, 
lien koraal, met allerlei septimeaccoorden en met wissel-
iioten en doorgaande noten bewerlct, maakt de melodie 
niet zoo duidelijk. Men lette goed op de punten en 
JiDinma's en als midden in een regel een punt voorkomt, 
doet men het best, daar een sluiting te maken en 
te wachten, alsof de regel uit was. Is er geen punt of 
komma aan het eind van den regel, dan gaat men 
door en verbindt den regel duidelijk meit den volgen
den regel. Ook de registratie moet duidelijk doen uit-

t;eheel: nooit mag- iemand ons kunnen verwijten, dat 
wij ook geen moeite gedaan hebben het ware .Tezus-
beeld hem te toonen. 

Tot dien schoonen, maar veelszins-moeizamen arbeid 
wil dit woord een oproep zijn: er is hier zoo ontaaglij.k 
vuol te doen. Rome is ons hier, in haar goed gesyste-
uiatiseerden en heel-degelijk-georganiseerden, kpologeti-
s<dien en propagandistischen arbeid vèr vooruit: we 
kunnen van de resultaten van dien arbeid, m.n. ook in do 
kringen van intelleotueelen en, kunstenaars, niet alleen 
elders, maar ook in ons vaderland, telkens hooren. 

En, bergt dan ons Gereformeerd belijden niet de 
rijkste schatten, die m.n. ook liggen, waar wij geen stuk 
van deze wereld prijsgeven, o-p dit gebied? Als wij onzen 
eigen rijkdom dan maar kennen en productief weten te 
maken, ook in en voor onze wetensohappelijkei, en (als 
de Geest ons ook dien ridderslag verleenen wilde) in 
onze artistieke .jpi'estaties. Niemand zal toch ontkennen, 
kunnen, dat hier zeer ernstige tekorten liggen. 

Wij moeten ernstig arbeiden, om den modernen 
monsoh, in en door alles heen: bovenal alnn, maar bij 
wien, naar wij hebben kurmen zien, tooli ook de sche
merige erkemiing en stamelende hunkeriiiiig: naar Jezus 
wordt gevonden, daarin allereerst te b e l u i s t e r e n : 
wie in het huis van den modernen mensch wil gaan, 
moet de taal vaJn dien modernen mensch verstaan. 
Dan zijn er aanknoopingspunten voor een onderling 
begrijpen, dan bestaat de mogelijkheid, dat wij hem 
ook kunnen antwoorden, zóó, dat hij ons verstaan kan. 

Ik kan van dien arbsid, die van ons gevraagd wordt, 
nu niet nader in bijzonderheden handelen, misschien 
is het ook niet meer noodig, na al, wat gezegd is. Ik 
wil to'oh iets nog met name noemen: denk eens aan 
het Evangelisatie-werk onder de intelleotueelen, wat 
weinig, geschikte lectuur hebben wij daarvoor (in ons 
Indic is men ons daarin al vooruit!). 

Ik kan mijn bedoeling met deze artikelen wellicht nog 
duidelijker maken door op een bepaald Jezus-beeld te 
wijzen: ik bedoel liet z,g. sociale Jezus-beeld. Ieder 
Sevoelt dat het onjuist is onzen Heiland uitsluitend 
voor te stellen als de groote Vriend en Helper iler 
proletariërs b.v. Maar, ieder gevoelt hopelijk ook, dat 
wij er met die opmerking niet af zijn: dat beeld roept 
om diepere en verdere doordeaking van wat het Evaai-

komen, of hard of zacht moet worden gezongen. Het 
voorspel moet natuurlijk in overeenstemming zijn met 
het psalmvers, ook in registratie. Voor verschillende 
verzen van psalm 51 zal men het best doen te re-
gistreeren met zware diepe gedekte grondstemmen, een 
subbas 16' met enkele gedekte 8' registers kan duide
lijk het soanbere karakter aangeven. Zoo kunnen fluit-
stommen gebruikt worden bij een klagende, weemoedige 
inhoud. Misschien zou ook een verbetering te ver
krijgen zijn, wanneer wat minder de allerbekendste en 
wat meer de onbekende psalmen werden gebruikt. Door 
registratie en verdubbeling der melodienoot kan de 
organist duidelijk genoeg de onbekende wijs aangeven, 
de gemeente moet nu wel meer aandacht besteden 
aan het orgelspel. 

Ten slotte de vraag: „Is het wel van belang zich 
zooveel moeite te geven voor het kerkgezang?" Er is 
al vaail; gezegd, dat in onze kerken de gemeente zoo 
weinig zelf op den voorgrond treedt in den eeredienst. 
Nu is juist het gemeenschappelijk zingen een zeer be
langrijk aandeel van de gemeente in den eeredienst. 
Daaroir moet dit gezang onze volle aandacht hebben. 
Dat zmgen moet zijn ter eere Gods. En niemand zal 
toch v7iUen beweren, dat we ons dan niet druk bet 
hoeven te maken over de manier, waarop het geschiedt. 
Wamieer daar gedachteloos gezongen wordt, wat God 
ons in de psalmen heeft gegeven, dan is dat een zonde, 
even erg als wanneer men Gods Woord gedachteloos 
leest, of bidt zonder dat onze ziel daarin leeft. Laat 
ons ook in ons streven tot verbetering van het kerk
gezang grijpen naar het ideaal, al zullen we ook nooit 
de schoonheid bereiken van het hemelsoh gezang, en 
laat in ons zingen ook uitkomen dat we zijn één ge
meente, die ook in haar gezang God lof wil bereiden. 

D. STROO. 

ZENDING EN EVANGELISATIE. 

De beteekenis der JeruzalemsGhe Conferentie. 

R a p p o r t I. 

De beleekenis der Conferentie van Jeruzalem kan o.a. 
blijken uit het breed verslag, aangaande haar arbeid. 

In acht kloeke deelen, keurig gebonden, ligt dit verslag-
voor ons. De 250 afgevaardigden hebben op den Olijf
berg hun veertien dagen niet ledig doorgebracht! En 
men staat verbaasd, dat het hun mogelijk is geweest, 
dezen veelonnvattenden arbeid in zoo korten tijd klaar 
te krijgen. Dr Schlunk schrijft dan ook in zijn hoek 
„Von den Hohen des Olberges", dat er ternauwernood 
tijd voor ontspanning was, en zelfs de nachtelijke uren 
door menigeen, vooral door de rapporteurs, werden 
gebruikt, om het werk af te krijgen. 

Wij nemen deel I ter hand, dat handelt over „The 
Christian Life and Message in relation to non-Christian 
systems". Het is een boek van ruim 500 bladzijden, 
en bevat een schat van gegevens. 

De titel van dit deel is' anders dan van het eerstei 
dee', van het rapport der Fdinburgsche Zendingsconfet 
rentie; want deze laatste luidde: „Carrying the Gospel", 
terwijl hel vierde deel, dat meer de stof behandelde 
van het eerste deel van Jeruzaleim, heette: „The mis-

gelie van Jezus Christus te zeggen heeft voor de 
menschelijke samenleving, met al, wat ze aan schrij
nends biedt. En daarna komt het er op aan te laten zien, 
dat en hoe die beginselen praktisch kunnen worden ge
realiseerd. Zóó moet dan in een verbeterde mensche^ 
lijke samenleving uitschittren de heerlijkheid, ook voor 
dat terrem, van het beeld van Jezus. 

Als ge het zóó beschouwt, is er aEbeid, waarlijk niet 
alleeai. voor de theologen, maar voor de mannen van 
alle faculteiten, kon het, in een harmonische samenwer
king. 

Wij moeten in ieders leven treden, zooals Jezus 
Christus ook zijn wil en is: voor allen, alle soorten van 
menschen, zooals Mevr. Hoogstraten—Schocli het uit
drukt; „dit maakt onzen Heiland juist tot wat Hij voor 
ons is, dat Hij niet voor een bepaald soort menschen an 
een bepaald soort tijden, en een bepaald soort vragen, 
en een bepaald soort nooden gekomen is, maar dat 
Hij h e t antwoord is te allen tijd en voor iedereen". *) 

Bij heel dien arbeid zal het moeten zijn, gelijk Guido 
Gezelle in een prachtig vers het heeft uitgedrukt: „Prin-
cipium a Jesu'', waarvan het slot aldus luidt:'') 

Hem, dien de dichter menigmaal 
vergeet, of, erger nog, 

durft lastreii, volgende, in zijn taal, 
den engel van 't bedrog. 

(„Hem" — deze woorden gaan er aan vooraf — 
„Hem zij mijn taal gewijd!") 

Dat hérte en mond en stemme en al 
wat mijn is, Jezus' zij, 

en, of ik eens mijn woord ontval, 
mijn stemme ontvalle mij! 

Dan op, gij Dichtren, schaamt u niet; 
voor Jesus de eerste stem, ' 

voor Jesus! en het laatste lied 
voor Jesus, nog voor Hem! 

Dat geldt, naar het wezen, natuurlijk niet alleen 
onzen diditers, maar ons allen, wij hebben allen dit 
lied te transponeeren in het aJIedaagsoh© arbeidsleven, 
waarbij wy zullen moeten worstelen om Jezus steeds 
meer in het centrum te plaatsen, dan zal Hij ook 

sionary Message in relation to non-Christian religions". 
Vanwaar deze verandering van haam? Waarom werd 

m e s s a g e , boodschap, vervangen door l i f e a n d mes
sage , leven en boodschap ? En waarom kwam op 
Jeruzalem de ondertitel: in relation to non-Christialn 
S y s t e m s , in de plaats van het vroegere re l i . -
g i o n s V 

Reeds hieruit blijkt, dat de wereldzending zich anders 
oriënteert dan voorheen; zij staat voor andere vraag
stukken. Het ^aat niet alleen om een „boodschap", 
maar om leven, en alzoo om een levensworstelingi; 
en die strijd moet niet alleen gevoerd worden tegen 
de godsdiensten op de zendingsvelden, maar ook tegen 
den onchristelijken geest in het moederland, tegen de 
overal opduikende „wereldgelijkvonni'gheid", het leven 
voor deze wereld alleen, waaraan op de Conferentie 
de naam „secutór civilisation" werd gegeven. De zen
ding moet dus tegen twee fronten strijden. 

De opgave van den inhoud van dit eerste deel be
slaat drie bladzijden, fijn bedrukt. Wij geven dus alleen 
de hoofdtitels: Part één behandelt Christendom en Hin-
dceïsme. Christendom en Confucianisme, Religieuse 
waarden in het Confucianisme, Christendom en Boeddhis
me, Christendom en het Noordelijk Boeddhisme, Chris
tendom en Islam, De Christelijke taak tegenover de 
verwereldlijking (wij zouden ook kunnen zeggen: Chris
tendom en cultuur). 

Part twee bevat een relaas van de gevoerde discus
sies, eerst van de discussies in de volle zittingen, 
en daarnai in de secties. 

Part drie geeft drie extra „pa^Jers", saamgesteld op 
verzO'esk van de Conferentie, onder de titels: AA/liat is the 
value of the religious values of the non-Christian reli
gions? The evangelistic duty of Christianity; A state
ment of the case for Evangelisation. 

Ten slotte geeft Part vier de door de Conferentie 
vastgestelde „Boodschap"; alleen deze boodschap beslaat 
bijna twintig bladzijden druks. 

Een zeer nauwkeurig bewerkte index ontbreekt niet. 
De gang van ^aken wordt ons hiermede duidelijk. 
Bekwame mannen werden, lang tevoren, aangezocht, 

oan een uiteenzetting te geven van de verschillende 
godsdiensten, hun oordeel daarbij te voegen, en ook 
in het bijzonder op de waardevolle elementen te wij
zen, opdat zoo de verhouding van het Christendom 
tegenover die religies kwam vast te staan. 

Maar het bleek, dat vooral tweeërlei meening naar 
voren trad. 

De eene opvatting stelde het licht tegenover de duis
ternis; bij het Christendom is het licht, bij de andere 
godsdiensten is het nacht. Zoo is de taak der zending 
eenvoudig: predik het licht! 

De andere opvatting zocht meer de geestelijke waar
den in de andere godsdiensten en gaf daardoor den 
indruk, dat het verschil tusschen het Christendom en 
de niet-Christelijke godsdiensten meer gradueel is, meer 
een kwestie van veel of weinig. Zelfs werd de stem 
wel gehoord, dat b.v. het Boeddhisme staat Ln ver
houding tot het Christendom als vroeger de godsdienst 
van Israël tegenover de openbaring Gods in Christus 
en de apostelen! In zijn essay over Christendom en 
Islam stelde Gairdner zelfs de waarden van deze twee 
godsdiensten naast en tegenover elkander. 

Twee morgenzittingen der geheele vergadering werden 

steeds meer centraal gezien worden in ongeschondea^ 
heerlijkheid door menigeen, die nu, indien al, voortleeft 
met een ongeschonden Jezus-beeld voor oogen. 

En, die arbeid, die van ons gevraagd wordt, in over
eenstemming met de ons geschonken talenten, waar
mee wij allen zullen hebben te woekeren, is tenslotte 
niets méér, dan de schuldige aflossing van den plicht 
der dankbaarheid, de dankbaarheid voor de zalig
makende, maar ook het geheele bestaan doorlichtende 
kennis van het ongeschonden beeld van Jezus, don 
Christus der Schriften, 

Maar, ach! nietwaar? het betoon dier dankbaarheid! 
Laat Gezelle nog éénmaal tot ons spreken in zijn: 
„Jesu waai' 't den mensch gegeven", waarin het o-.m. 
lieet:«) 

J a ! . . . . maar van de tien leproozen 
waren negen schaamteloozen, 

was maar één die wederkwam, 
naar die hem zijn kwale afnam. 

En ik heb mij naaj de negen, 
naar den tiensten niet, gedregen, 

'k heb vergeten, Jesu mijn, 
dat ik moeste U dankbaar zijn. 

Laten ook wij dan 's dichters besluit, bij vernieuwing, 
nemen: 

Werken, rusten, lezen, leeren 
zal ik, in den naam des Heeren: 

bidden is 't dat leven doet, 
bidden maakt het sterven zoet! 

En, Gezelle's vraag zij ook ons laatste woord: 

Wilt Ge mij, ol is 't te late? 
Kan 't bekeeren nu nog baten? 

Hebt mij weer dan, Jesu, en 
maakt dat ik getrouwig ben. 

)̂ Zie ,,De Stroom", Vrijzinnig godsdienstig Weekblad, 8sle 
.laargaag No. 7, 19 .lan. "29, in een samenvatting van een 
lezing over „Andere Jezusbeelden". 

2) Zie zijne „Opstandige Liederen", Uitgegeven door C, A. 
.1. van Dishoeek te Bussum, 1919. pg. 6?. 

•') Drakkerfl Uitgeverij „Orion", 's Gravenhage, 1927. pg 18. 
*) Zie het. reeds geciteerde „Het ongeschonden Beeld'", pg. 68. 
5) Dichtoefeningen, pg. 18. 
«) Gedichten, Gezangen, etc., pg. 88/9. 

file:///rerpoozing
file:///oorleest

